
 بسم الله الرحمن الرحیم

 التحریر به مناسبت شهادت شهدای زلزله ترکیه و سوریهپیام تسلیت حزب

 )ترجمه(

أولئک علیهم صلوات من ربهّم و رحمة ( ۶۵۱)الذّین إذا أصابتهم مصیبة قالوا إناّ لله و إناّ إلیه راجعون ﴿

 [۶۵۱-۶۵۱]بقره:  ﴾و أولئک هم المهتدون

رایشان ب .گردیمهستیم و به سوی او باز میالله گویند ما از آن یم ،مصیبتی به آنان برسدکه چون کسانی: ترجمه

 .یافتگان "هم" خود آنان انددرودها و رحمتی از پروردگارشان "باد" و راه

و خطاب به حاملین دعوت به صورت گر مان در ترکیه و سوریه برادران و خواهران دعوتخطاب به 

 !عام

 بور و سربلند مان در ترکیه و سوریه و امت اسلامی به صورت عام!خطاب به اهل ص

گوید و از بارگاه الله علیّ و ی ترکیه و سوریه را برای همه تسلیت میالتحریر شهادت شهدای زلزلهحزب

 چه در حدیث متفق علیهچنان؛ خواهد تا آنان را در درگاه خویش در زمرۀ شهدای آخرت بنویسدعظیم می

 ت ابوهریره رضی الله عنه گفته شده که رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمود: به روای

 «الشّهداء خمسة المطعون و المبطون و الغرق و صاحب الهدم و الشهید فی سبیل الله عزّ و جلّ »

با درد شکم درگذرد، کسی که غرق پنج کس شهید است؛ کسی که با بیماری طاعون درگذرد، کسی که : ترجمه

 .کسی که زیر آوار درگذرد و شهید در راه الله عزّ و جلّ  شود،

 دهد.کسی است که زیر آوار جان می« صاحب هدم»

 !طلبیم تا به لطف خویش مجروحین را شفای عاجل و کامل دهداز الله تبارک و تعالی می

 ندگی نیکو را داریم تااز بارگاه الله تعالی آرزوی ز ،که از این حادثه جان سالم به در برده اندبرای آنانی

را در طاعت الله سبحانه و تعالی و رسولش صلی الله علیه  بقیه عمر خویشباشد به فضل و برکت او تعالی 

 !وسلم سپری نمایند

چه در جریان تلاش برای این مصیبت نشان داد که اسلام هنوز در عمق وجود مسلمانان ریشه دارد؛ چنان

که آن نوزادی را نجات دادند، به ویژه زمانیتکبیر را سر می فریاد نجات دادن برادران خویش پیوسته

که سعی اش زیر آوار جان داد و یا زمانیمنطقه عفرین، پس از ولادت ،در جندیرس شدادند که مادرمی

و و انجات دهند  ،کردند زنی را که در منطقه غازی عنتاب زیر یک ساختمان ویران شده گیر مانده بودمی

ای به او بدهند تا سرش را خواست پارچهگانش میاز نجات دهند ،آیدکه از زیر آوار بیرونپیش از آن

بود و وقتی صدایش  ایکه در شهر کهرمان زیر آوار گیرماندهبپوشاند و موی سرش ظاهر نگردد و یا آن

مقداری آب بفرستند تا وضوء  کردند تا او را از زیر آوار بیرون آورند، اما او از آنان خواست نخست

. الله .چنان بالا بود... الله اکبر.ها، فریاد تکبیر همدر جریان تمام این صحنه !بگیرد و نمازش قضاء نشود

 !.. الله اکبر.اکبر



تواند قضای چیزی نمیداند که هیچباشد، زیرا مینیست که انسان مؤمن از سایر مردم متفاوت میشکی 

 داند. بناءً مؤمند و قضای الهی همواره حکمتی دارد که خود الله سبحانه وتعالی آن را میالهی را متوقف کن

باشد. گیرد و در جستجوی رضایت پروردگار خویش میدر برابر مصائب همواره صبر و شکیبایی پیش می

 فرماید:که مسلم از صهیب روایت نموده میرسول الله صلی الله علیه وسلم در حدیثی

لأمر المؤمن إنّ أمره کلهّ خیر و لیس ذاک لأحد إلّّ للمؤمن إن أصابته سراء شکر فکان خیرا  له  عجبا  »

 «و أصابته ضرّاء صبر فکان خیرا  له

 جز مؤمن برای هیچ کس دیگریه آور است، زیرا سرتاسر خیر است و این بواقعیت مؤمن تعجب: ترجمه

کند و این به خیر او است و اگر به او مصیبتی برسد صبر شکر می ،که اگر به او شادمانی برسدنیست؛ طوری

 .کند و این نیز به خیر او استمی

هایی مان خالی ای از سرزمینشود، هیچ گوشهها میخوش مصیبتهای مسلمانان هر ازگاهی دستسرزمین

ا که چه رگرچه آنا !ها، فقر، گرسنگی وغیرهسالی، جنگ، درگیریاز مصیبت نیست: زلزله، سیل، خشک

اما اتخاذ تدابیر لازم و رعایت درست امور مسلمانان و  ؛در داریرۀ قضاء است، نامندحوادث طبیعی می

باشد. اگر مسلمانان واجب می ،ولیت رعایت امورشان را داردئکه مسکوتاهی نکردن در آن بالای دولتی

 ،نمودها از آنان دلجویی میدر هنگام مصیبت بخشید وآنان را وحدت میداشتند، قطعاً خلافت را میدولت 

داد و به آنان را به جانب خیر سوق می ،نمودها را از آنان کم میبا رعایت درست امور شان، بارسختی

 داشتند.گان نیازی نمیهای بیگانهاین ترتیب به کمک

گان این مصیبت را خوداش زیر الله متعال اموات مان را بیامرزد، مجروحین مان را شفا دهد و نجات یافته

 نماییم:بار دیگر تکرار میاینک یک ،ای را که در ابتداء آوردیمآیت کریمه !رعایت خویش بگیرد

أولئک علیهم صلوات من ربهّم و رحمة  (۶۵۱)الذّین إذا أصابتهم مصیبة قالوا إناّ لله و إناّ إلیه راجعون﴿

 ﴾و أولئک هم المهتدون

رایشان ب .گردیمهستیم و به سوی او باز می اللهگویند ما از آن می ،چون مصیبتی به آنان برسد که: کسانیترجمه

 .یافتگان "هم" خود آنان انددرودها و رحمتی از پروردگارشان "باد" و راه

 رشتهالرادرتان عطاء بن خلیل ابوب

 رالتحریامیر حزب
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